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Cod. Art. Nm Rpm P 
(Watt)

A 
(Amp)

L 
(mm)

50

60

32

42

11

8

14

14

230

240

200

220

1,00 620

620

590

590

1,10

0,90

0,95

885.50.11

885.60.08

885.32.14

885.42.14

Line 50/11

Line 60/08

Line 32/14

Line 42/14

MOTORE FC ELETTRONICO RADIO PER PERGOLE
RADIO ELECTRONIC LS MOTOR FOR PERGOLAS
MOTOR CON FC ELECTRÓNICOS RADIO PARA PÉRGOLAS
MOTEUR AVEC FC ÉLECTRONIQUES RADIO POUR PERGOLAS
FUNKMOTOR MIT ELEKTRONISCHEM ENDANSCHLAG FÜR PERGOLEN

5433,42

mm

230 Vac
50 Hz

IP44 -20 °C 
+ 55 °C 4 min.50 x 1,5 H

cl.

• Regolazione dei finecorsa da trasmettitore.
• Se collegati, i pulsanti devono essere a posizioni momentanee.
• Logica dei pulsanti selezionabile (impulso o uomo presente).
• Struttura finecorsa completamente in alluminio.
• Compatibile con la maggior parte delle centrali domotiche.
• Tensionamento regolabile su 3 livelli.
• Finecorsa intermedio.
• Reset da trasmettitore.
• Rileva lo sforzo in salita
• Compatibile con sensori radio (vento, sole, pioggia).
• Memorizza fino a max. 40 codici radio.

• Limit switch adjustment through the transmitter
• If connected, the switches must be momentary push-buttons
• Push-Buttons in PULSE or HOLD-TO-RUN mode
• Aluminium limit switch frame 
• Compatible with most smart home systems
• Three-level adjustable tensioning.
• Intermediate limit position 
• Reset from the transmitter
• Upward obstacle detection
• Compatible with radio sensors (wind, sun, rain)
• Up to 40 storable radio codes

• Einstellung der Endanschläge über Funksender.
• Wenn verbunden, müssen die Tasten nach dem Betätigen in ihre 
   Ausgangsposition zurückkehren.
• Auswählbare Tastenlogik (Tippbetrieb oder Totmann).
• Endanschlagstruktur vollständig aus Aluminium.
• Kompatibel mit den meisten Smart Home-Systemen.
• Auf 3 Stufen einstellbare Spannung.
• Mittlerer Endanschlag.
• Rückstellung über Funksender.
• Krafterfassung beim Einfahren.
• Kompatibel mit Funksensoren (Wind, Sonne, Regen ).
• Speichert bis zu 40 Funkcodes.

• Regulación de los finales de carrera desde el emisor
• Si conectados, los botones deben ser pulsadores por impulso.
• Pulsador por impulso o continuo.
• Estructura final de carrera en aluminio.
• Compatible con la mayoría de las centrales domóticas.
• Tensado regulable en 3 niveles.
• Final de carrera intermedio.
• Reset desde el emisor.
• Detección de obstáculo en subida.
• Compatible con sensores radio (viento, sol, lluvia).
• Hasta 40 códigos memorizables

• Réglage de fins de course depuis la télécommande.
• Si branchés, il faut que les  boutons soient  poussoirs à action momentanée.
• Boutons-poussoirs avec fonction à impulsion  ou à accrochage.
• Structure fin de course en aluminium.
• Compatible avec la plupart des centrales domotiques.
• Mise en tension réglable sur 3 niveaux.
• Position intermédiare.
• Reset depuis la télécommande. 
• Détection d'obstacle en montée.
• Compatible avec les capteurs radio (vent, soleil, pluie).
• Jusqu'à 40 codes radio memorisables

CARATTERISTICHE GENERALI  CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES   

GENERAL FEATURES ALLGEMEINE MERKMALE

CARACTERISTICAS GENERALES

Line

Quote espresse in "mm" - Dimensions expressed in "mm" - Medidas expresadas en "mm" - Dimensions exprimées en "mm" - Maße ausgedrückt in "mm" 

mm

L

2
5 x 0,75 mm
L = 2,20 m

5YEAR
WARRANTY

M4x10
10x10

26

63

14

12,5

2 x

9

6

16

13 53

MADE IN ITALY

max.

MOTORE FC ELETTRONICO RADIO PER TENDE DA SOLE
RADIO ELECTRONIC LS MOTOR FOR SUN AWNINGS
MOTOR CON FC ELECTRÓNICOS RADIO PARA TOLDOS
MOTEUR AVEC FC ÉLECTRONIQUES RADIO POUR STORES DE TERRASSE
FUNKMOTOR MIT ELEKTRONISCHEM ENDANSCHLAG FÜR SONNENMARKISEN

• Regolazione dei finecorsa da trasmettitore.
• Se collegati, i pulsanti devono essere a posizioni momentanee.
• Logica dei pulsanti selezionabile (impulso o uomo presente).
• Compatibile con la maggior parte delle centrali domotiche.
• Regolazione di precisione dei finecorsa.
• Finecorsa intermedio.
• Reset da trasmettitore.
• Funzione «Pull Up» e «Pull Down».
• Pressione di chiusura sul cassonetto regolabile.
• Compatibile con sensori radio (vento, sole, pioggia e vibrazione).
• Memorizza fino a max. 40 codici radio.

• Limit switch adjustment through the transmitter.
• If connected, the switches must be momentary push-buttons.
• Push-Buttons in PULSE or HOLD-TO-RUN mode.
• Compatible with most smart home systems
• Accurate limit switch adjustment.
• Intermediate limit position. 
• Reset from the transmitter.
• Pull Up» & «Pull Down» functions.
• Cassette closing force adjustment.
• Compatible with radio sensors (wind, sun, rain and vibrations).
• Up to 40 storable radio codes.

• Einstellung der Endanschläge über Funksender.
• Wenn verbunden, müssen die Tasten nach dem Betätigen in ihre 
   Ausgangsposition zurückkehren.
• Auswählbare Tastenlogik (Tippbetrieb oder Totmann).
• Kompatibel mit den meisten Smart Home-Systemen.
• Feineinstellung der Endanschläge.
• Mittlerer Endanschlag.
• Rückstellung über Funksender.
• Funktion «Pull Up» und «Pull Down».
• Einstellbarer Schließdruck am Kasten.
• Kompatibel mit Funksensoren (Wind, Sonne, Regen und Erschütterungen).
• Speichert bis zu 40 Funkcodes.

• Regulación de los finales de carrera desde el emisor.
• Si conectados, los botones deben ser pulsadores por impulso.
• Pulsador por impulso o continuo.
• Compatible con la mayoría de las centrales domóticas.
• Regulación precisa de los finales de carrera.
• Final de carrera intermedio.
• Reset desde el emisor.
• Funciones de  «Pull Up» y «Pull Down».
• Regulación de la fuerza de cierre.
• Compatible con sensores radio (viento, sol, lluvia y vibraciones).
• Hasta 40 códigos memorizables.

• Réglage de fins de course depuis la télécommande.
• Si branchés, il faut que les  boutons soient  poussoirs à action momentanée.
• Boutons-poussoirs avec fonction à impulsion ou à accrochage.
• Compatible avec la plupart des centrales domotiques.
• Réglage précis de fins de course.
• Position intermédiare.
• Reset depuis la télécommande.
• Fonctions de  «Pull Up» et «Pull Down».
• Ajustement de la force de fermeture du coffre.
• Compatible avec les capteurs radio (vent, soleil, pluie et vibrations).
• Jusqu'à 40 codes radio memorisables.

5433,42

mm

230 Vac
50 Hz X

IP44 -20 °C 
+ 55 °C 4 min.50 x 1,5 H

cl.
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Cod. Art. Nm Rpm P 
(Watt)

A 
(Amp)

L 
(mm)

50

60

32

42

11

8

14

14

230

240

200

220

1,00 570

570

550

565

1,10

0,90

0,95

892.50.11

892.60.08

892.32.14

892.42.14

Plan 50/11

Plan 60/08

Plan 32/14

Plan 42/14
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Plan

Quote espresse in "mm" - Dimensions expressed in "mm" - Medidas expresadas en "mm" - Dimensions exprimées en "mm" - Maße ausgedrückt in "mm" 

mm

L

2
5 x 0,75 mm
L = 2,20 m

5YEAR
WARRANTY

M4x10
10x10

26

63

14

12,5

2 x

9

6

16

13 53

MADE IN ITALY

max.
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